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	35 ans 
 double nationalité italo-française



EXPÉRIENCES PROFESSIONNELLES

   ( 2003-2014 : Traductions français vers l’italien 

Domaines : Droit, Energie (EDF, GDF, Total), Publicité (Olapromo), Lettres, Economie-Finance (Axa IM, BNP Paribas, Amundi, Groupama, CNP, Natixis, Crédit Agricole, Ségécé, Oddo, Bersay, Caceis, Natixis, Swissquote,Société Générale Bank & Trust), Administration publique (La Poste), Presse, Santé (Leo Pharma, Eau de Melisse), Chimie (Polimeri) Cosmétique (Dior, YSL, Ducastel, Séphora), Alimentaire (Bonduelle, Daregal, Pommery), Luxe (Bell&Ross, Longines), Mode (Caroll, Celio, Kiabi, Les trois Suisses, Eres), Sport-Loisirs (Millet, Cao Camping), Agriculture (Pellenc, Gruau Laval), Environnement, Informatique (Micrologiciel, Memup), Technique (Air Liquide, Haier, Electrolux, Potain) Qualité, Tourisme (Relais & Chateaux, Smart box, Accor, Société Européenne d’Hôtellerie, CDT Bouches du Rhone, OT Mandelieu), Transport-automobile (RATP, SNCF, STEF, Europcar International, Fiat), Navigation (Navimo, Zodiac), Sondages (IPSOS, IFOP), sites web. 
 Travail de qualité, très soigné, propre et rapide. Tarif  traduction 0.05€/mot source - relecture 0.025€/mot source ou 20€/heure
   ( 2007-2010 : Interprétariat Fr<>It différentes missions d’interprétariat dont : GDF- Aceaelectrabel dans le cadre de l’organisation du Marathon de Rome (2009)   

   ( 2004-2005 : Assistante trilingue (italien, français, anglais) commerciale et administrative chez Vaillant  

          Trabucchi & Campitelli s.n.c. Rome – Climatisation, Chauffage, Plomberie
	Mission :
	accueil, agenda, courriel, échéances, devis, archivage, fichiers clientèle, dossiers, suivi portefeuille, gestion rapports et conflits clientèle, élaboration supports marketing 


( Années 2000 à 2007 : Cours particuliers de français et d’italien (débutants, intermédiaires et avancés)

( 2003/2004 (mi-temps) : Travail de téléprospecteur pour l’agence de marketing et communication GF. Studio de Rome
	           Mission :
	chargée d’enquêtes de marché dans les pays francophones et anglophones 



( 2003 (un mois) : Contrôle des examens de français (D.A.L.F.) à l’Alliance Française de Rome 
( 2001 : hôtesse d’accueil au salon multimédia de Rome pour Aexis Telecom
	Mission :
	présentation du nouveau fournisseur d’accès Internet et création de contrats


FORMATION

Diplômes 
    ( Diplôme de Traducteur Ecole de Traducteurs et interprètes Gregorio VII , Rome (Italie) 
    ( Formation en Management du Tourisme à l’Université de Toulon (Création et promotion de circuits touristiques, audit de communication, Marketing, Ressources humaines) Projet personnel : création d’un circuit touristique sur les villas du XX siècle dans le Var et dans les Alpes maritimes (Villa Rothschild, Ephrussi, Kérylos, Arson, Noailles ) 
( Maîtrise en Lettres modernes à l’Université de Rome 3. Spécialité « Italianistique »
           Sujet du Mémoire Les traductions d’écrivains français réalisées par Giorgio Caproni : l’influence de la traduction 
           française sur la production de l’auteur italien. Note 110/110 et félicitations

( Baccalauréat linguistique au Lycée Linguistique Margherita di Savoia à Rome. Note 60/60 
Langues

(Français et italien langues maternelles, parfaire maîtrise du langage dans la production écrite et dans l’expression orale. 
                                  Connaissance parfaite des deux cultures  

( Anglais bonne connaissance de la langue écrite et orale
Informatique

( Logiciels : Word, Excel, Power Point, Outlook, Access, Logiciels de traduction SDL Trados (Formation suivie en 2007) et SDLX, Emeditor, Adobe Photoshop, Adobe Acrobat, Dreamweaver 
( Maîtrise dans la gestion des ressources web et des instruments de navigation Internet 
CENTRES D’INTÉRÊT et APTITUDES
( Danse, course, randonnée en montagne (stages à Chamonix), lecture (livres et presse internationale), histoire de l’art, découverte de différentes cultures
 ( Capacités dans les relations interpersonnelles ; capacité d’adaptation ; sens de l’organisation ; capacité d’analyse et de synthèse ; 
   sens de la responsabilité ; rigueur, précision, ponctualité, persévérance.

